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الرّسول بطرس وقائد المئة كورنيليوس
ةَ رَجُلٌ، اسْمُهُ كرَْنيِليِوُسُ، قاَئدُِ مِئةٍَ 1وكَاَنَ فيِ قيَصَْريِ

ةَ،2وهَوَُ تقَِي وخََائفُِ اللهِ تيِ تدُعْىَ الإيِطاَليِ مِنَ الكْتَيِبةَِ ال
عبِْ ويَصَُلي إلِىَ مَعَ جَمِيعِ بيَتْهِِ يصَْنعَُ حَسَناَتٍ كثَيِرَةً للِش
اعةَِ فيِ رُؤيْاَ نحَْوَ الس ً اللهِ فيِ كلُ حِينٍ.3فرََأىَ ظاَهرِا
هاَرِ مَلاكَاً مِنَ اللهِ داَخِلاً إلِيَهِْ وقَاَئلاًِ لهَُ: ياَ اسِعةَِ مِنَ الن الت
كرَْنيِليِوُسُ،4فلَمَا شَخَصَ إلِيَهِْ ودَخََلهَُ الخَْوفُْ قاَلَ: مَاذاَ ياَ
ً أمََامَ د؟ُ فقََالَ لهَُ: صَلوَاَتكَُ وصََدقَاَتكَُ صَعدِتَْ تذِكْاَرا سَي
اللـهِ.5واَلآنَ أرَْسِـلْ إلِـَى ياَفـَا رجَِـالاً واَسْـتدَعِْ سِـمْعاَنَ،
اغٍ، بيَتْهُُ هُ ناَزلٌِ عِندَْ سِمْعاَنَ، رَجُلٍ دبَ المُلقَبَ بطُرُْسَ،6إنِ
عِندَْ البْحَْرِ، هوَُ يقَُولُ لكََ مَاذاَ ينَبْغَيِ أنَْ تفَْعلََ.7فلَمَا
مُ كرَْنيِليِوُسَ ناَدىَ اثنْيَنِْ مِنْ ذيِ كاَنَ يكُلَ انطْلَقََ المَلاكَُ ال
ذيِنَ كاَنوُا يلاُزَمُِونه8َُوأَخَْبرََهمُْ خُدامِهِ وعَسَْكرَيِاًّ تقَِياًّ مِنَ ال

بكِلُ شَيْءٍ وأَرَْسَلهَمُْ إلِىَ ياَفاَ.
المسيح يوُحي لبطرس البشارة للأمم

9ثمُ فيِ الغْدَِ، فيِمَا همُْ يسَُافرُِونَ ويَقَْترَبِوُنَ إلِىَ المَديِنةَِ،

ــةِ اعَ ــوَ الس يَ نحَْ ــل ــطحِْ ليِصَُ َــى الس ْــرُسُ علَ صَــعدَِ بطُ
ً واَشْتهَىَ أنَْ يأَكْلَُ، وبَيَنْمََا همُْ ادسَِةِ،10فجََاعَ كثَيِرا الس
مَاءَ مَفْتوُحَةً ئوُنَ لهَُ وقَعَتَْ علَيَهِْ غيَبْةٌَ.11فرََأىَ الس يهُيَ
ً علَيَهِْ مِثلَْ مُلاءََةٍ عظَيِمَةٍ مَرْبوُطةٍَ بأِرَْبعَةَِ وإَنِاَءً ناَزلاِ
دوَاَب ةٍ علَـَى الأرَْضِ،12وكَـَانَ فيِهـَا كـُل أطَـْرَافٍ ومَُـدلاَ
ـمَاءِ.13وصََـارَ افـَاتِ وطَيُـُورِ السح الأرَْضِ واَلوْحُُـوشِ واَلز
إلِيَهِْ صَوتٌْ: قمُْ، ياَ بطُرُْسُ، اذبْحَْ وكَلُْ.14فقََالَ بطُرُْسُ:
ً أوَْ ً دنَسِــا ـي لـَـمْ آكـُـلْ قـَـط شَيئْــا ـ ، لأنَ يـَـا رَب ، كلاَ
َ ً صَوتٌْ ثاَنيِةًَ: مَا طهَرَهُ اللهُ لا نجَِساً.15فصََارَ إلِيَهِْ أيَضْا
اتٍ ثمُ ارْتفََعَ الإنِاَءُ سْهُ أنَتَْ.16وكَاَنَ هذَاَ علَىَ ثلاَثَِ مَر تدُنَ

مَاءِ. أيَضْاً إلِىَ الس
17وإَذِْ كاَنَ بطُرُْسُ يرَْتاَبُ فيِ نفَْسِهِ، مَاذاَ عسََى أنَْ

ذيِــنَ أرَْسَــلهَمُْ جَــالُ ال تـِـي رَآهَــا، إذِاَ الر ؤيْـَـا ال تكَـُـونَ الر
كرَْنيِليِوُسُ، كاَنوُا قدَْ سَألَوُا عنَْ بيَتِْ سِمْعاَنَ ووَقَفَُوا
علَىَ البْاَب18ِونَاَدوَاْ يسَْتخَْبرُِونَ: هلَْ سِمْعاَنُ، المُلقَبُ
ؤيْاَ، رٌ فيِ الر بطُرُْسَ، ناَزلٌِ هنُاَكَ؟19وبَيَنْمََا بطُرُْسُ مُتفََك
وحُ: هوُذَاَ ثلاَثَةَُ رجَِالٍ يطَلْبُوُنكََ.20لكَنِْ قمُْ قاَلَ لهَُ الر
ي أنَاَ قدَْ واَنزْلِْ واَذهْبَْ مَعهَمُْ غيَرَْ مُرْتاَبٍ فيِ شَيْءٍ لأنَ
ذيِنَ أرَْسَلهَمُْ جَالِ ال أرَْسَلتْهُمُْ.21فنَزََلَ بطُرُْسُ إلِىَ الر
ذيِ تطَلْبُوُنهَُ، مَا هوَُ إلِيَهِْ كرَْنيِليِوُسُ وقَاَلَ: هاَ أنَاَ ال
ذيِ حَضَرْتمُْ لأجَْلهِ؟22ِفقََالوُا: إنِ كرَْنيِليِوُسَ، ببَُ ال الس
ُلهَُ مِنْ كل ً ً وخََائفَِ اللهِ ومََشْهوُدا ً باَرّا قاَئدَِ مِئةٍَ، رَجُلا

Petrus und der Hauptmann Kornelius
1Es war aber ein Mann zu Cäsarea,  mit
Namen  Kornelius,  ein  Hauptmann  der
Abteilung,  die  die  italische  genannt
wurde,2der war fromm und gottesfürchtig
mit  seinem ganzen  Haus,  und  gab  dem
Volk  viel  Almosen und betete  immer  zu
Gott.3Der sah in einer Erscheinung um die
neunte Stunde am Tage deutlich, wie ein
Engel Gottes zu ihm eintrat und zu ihm
sprach:  Kornelius!4Er  aber  sah  ihn  an,
erschrak und sprach: HERR, was ist? Er
aber  sprach  zu  ihm:  Deine  Gebete  und
deine Almosen sind hinaufgestiegen zum
Gedächtnis  vor  Gott.5Und  nun  sende
Männer nach Joppe und lass holen Simon,
mit dem Beinamen Petrus,6Der ist zu Gast
bei einem Gerber Simon, dessen Haus am
Meer liegt; er wird dir sagen, was du tun
sollst.7Und als der Engel, der mit Kornelius
redete, hinweggegangen war, rief er zwei
seiner  Knechte  und  einen  frommen
Soldaten von denen, die ihm Gefolgschaft
leisteten,8und  erzählte  ihnen  alles  und
sandte  sie  nach  Joppe.
9Am nächsten Tag, als diese auf dem Wege
waren und der  Stadt  näherkamen,  stieg
Petrus  auf  das  Dach,  zu  beten  um  die
sechste  Stunde.10Und  als  er  hungrig
wurde, wollte er essen. Während sie ihm
aber  etwas  zubereiteten,  geriet  er  in
Verzückung 1 1und  sah  den  Himmel
aufgetan  und  etwas  wie  ein  großes
leinenes Tuch zu ihm herabkommen, das
an vier Zipfeln gebunden und auf die Erde
herabgelassen  wurde.12Darin  waren
allerlei  vierfüßige  Tiere  der  Erde  und
wilde  Tiere  und  kriechende  Tiere  und
Vögel des Himmels.13Und es geschah eine



Acts 10

REV © Copyright 2018 logoshouse.com | RLT ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Acts 10

أمُةِ اليْهَوُدِ، أوُحِيَ إلِيَهِْ بمَِلاكٍَ مُقَدسٍ أنَْ يسَْتدَعِْيكََ إلِىَ
بيَتْهِِ ويَسَْمَعَ مِنكَْ كلاَمَاً.23فدَعَاَهمُْ إلِىَ داَخِلٍ وأَضََافهَمُْ،
ثمُ فيِ الغْدَِ خَرَجَ بطُرُْسُ مَعهَمُْ وأَنُاَسٌ مِنَ الإخِْوةَِ

ذيِنَ مِنْ ياَفاَ رَافقَُوهُ. ال
الرّسول بطرس عند قائد المئة

ةَ. وأَمَــا كرَْنيِليِـُـوسُ فكَـَـانَ 24وفَِــي الغَْــدِ دخََلـُـوا قيَصَْــريِ

ينَتْظَرُِهمُْ وقَدَْ دعَاَ أنَسِْباَءَهُ وأَصَْدقِاَءَهُ الأقَرَْبيِنَ.25ولَمَا
ً علَىَ دخََلَ بطُرُْسُ اسْتقَْبلَهَُ كرَْنيِليِوُسُ وسََجَدَ واَقعِا
ُإنِسَْانٌ.27ثم ً قدَمََيهِْ.26فأَقَاَمَهُ بطُرُْسُ قاَئلاًِ: قمُْ، أنَاَ أيَضْا
مُ مَعهَُ ووَجََدَ كثَيِريِنَ مُجْتمَِعيِنَ.28فقََالَ دخََلَ وهَوَُ يتَكَلَ
مٌ علَىَ رَجُلٍ يهَوُديِ أنَْ لهَمُْ: أنَتْمُْ تعَلْمَُونَ كيَفَْ هوَُ مُحَر
يلَتْصَِقَ بأِحََدٍ أجَْنبَيِ أوَْ يأَتْيَِ إلِيَهِْ. وأَمَا أنَاَ فقََدْ أرََانيِ اللهُ
هُ دنَسٌِ أوَْ نجَِسٌ.29فلَذِلَكَِ َ أقَوُلَ عنَْ إنِسَْانٍ مَا إنِ أنَْ لا
جِئتُْ مِنْ دوُنِ مُناَقضََةٍ إذِِ اسْتدَعْيَتْمُُونيِ، فأَسَْتخَْبرُِكمُْ:
لأيَ سَببٍَ اسْتدَعْيَتْمُُونيِ؟30فقََالَ كرَْنيِليِوُسُ: مُنذُْ أرَْبعَةَِ
اعـَـةِ اعـَـةِ كنُـْـتُ صَائمِــاً. وفَِــي الس ــامٍ إلِـَـى هَــذهِِ الس أيَ
اسِعةَِ كنُتُْ أصَُلي فيِ بيَتْيِ وإَذِاَ رَجُلٌ قدَْ وقَفََ أمََامِي الت
ـُـكَ ـُـوسُ، سُــمِعتَْ صَلاتَ ـَـا كرَْنيِليِ ــالَ: ي ـَـاسٍ لامَِع31ٍوقََ بلِبِ
وذَكُرَِتْ صَدقَاَتكَُ أمََامَ اللهِ.32فأَرَْسِلْ إلِىَ ياَفاَ واَسْتدَعِْ
هُ ناَزلٌِ فيِ بيَتِْ سِمْعاَنَ، سِمْعاَنَ، المُلقَبَ بطُرُْسَ، إنِ
مُكَ.33فأَرَْسَلتُْ اغٍ، عِندَْ البْحَْرِ، فهَوَُ مَتىَ جَاءَ يكُلَ رَجُلٍ دبَ
ً إلِيَكَْ حَالاً، وأَنَتَْ فعَلَتَْ حَسَناً إذِْ جِئتَْ. واَلآنَ نحَْنُ جَمِيعا

حَاضِرُونَ أمََامَ اللهِ لنِسَْمَعَ جَمِيعَ مَا أمََرَكَ بهِِ اللهُ.
34ففََتحََ بطُرُْسُ فاَهُ وقَاَلَ: باِلحَْق أنَاَ أجَِدُ أنَ اللهَ لاَ يقَْبلَُ

قِيهِ ويَصَْنعَُ البْرِ مَقْبوُلٌ ذيِ يتَ الوْجُُوهَ،35بلَْ فيِ كلُ أمُةٍ ال
رُ َتيِ أرَْسَلهَاَ إلِىَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ يبُش عِندْهَُ.36الكْلَمَِةُ ال
ـُـمْ .37أنَتْ الكْـُـل ــوَ رَب ــذاَ هُ ِ بيِسَُــوعَ المَسِــيحِ، هَ لامَ ـِـالس ب
ً مِنَ ةِ مُبتْدَئِا ذيِ صَارَ فيِ كلُ اليْهَوُديِ تعَلْمَُونَ الأمَْرَ ال
ا،38يسَُوعُ، تيِ كرََزَ بهِاَ يوُحَن ةِ ال الجَْليِلِ، بعَدَْ المَعمُْوديِ
وحِ القُْدسُِ اصِرَةِ، كيَفَْ مَسَحَهُ اللهُ باِلر ذيِ مِنَ الن ال
طِ ً ويَشَْفِي جَمِيعَ المُتسََل ذيِ جَالَ يصَْنعَُ خَيرْا واَلقُْوةِ، ال
علَيَهْمِْ إبِلْيِسُ لأنَ اللهَ كاَنَ مَعهَُ.39ونَحَْنُ شُهوُدٌ بكِلُ مَا
ذيِ أيَضْاً قتَلَوُهُ ةِ وفَيِ أوُرُشَليِمَ، ال فعَلََ فيِ كوُرَةِ اليْهَوُديِ
ِ اهُ علَىَ خَشَبةٍَ.40هذَاَ أقَاَمَهُ اللهُ فيِ اليْوَمْ قِينَ إيِ مُعلَ
عبِْ، الثِِ وأَعَطْىَ أنَْ يصَِيرَ ظاَهرِاً،41ليَسَْ لجَِمِيعِ الش الث
ذيِنَ أكَلَنْاَ بلَْ لشُِهوُدٍ سَبقََ اللهُ فاَنتْخََبهَمُْ، لنَاَ نحَْنُ، ال
وشََربِنْاَ مَعهَُ بعَدَْ قيِاَمَتهِِ مِنَ الأمَْواَتِ.42وأَوَصَْاناَ أنَْ نكَرْزَِ
اناً للأِحَْياَءِ نُ مِنَ اللهِ ديَ عبِْ ونَشَْهدََ بأِنَ هذَاَ هوَُ المُعيَ للِش

Stimme zu ihm: Steh auf, Petrus, schlachte
und  iss!14Petrus  aber  sprach:  O  nein,
HERR;  denn  ich  habe  noch  nie  etwas
Gemeines  oder  Unreines  gegessen.15Und
die  Stimme sprach zum zweiten  Mal  zu
ihm:  Was  Gott  rein  gemacht  hat,  das
mache du nicht unrein.16Und das geschah
dreimal;  und  das  Tuch  wurde  sogleich
wieder hinaufgenommen in den Himmel.
1 7 Als  aber  Pe t rus  noch  darüber
nachdachte,  was  die  Erscheinung  zu
bedeuten  hat,  siehe,  da  fragten  die
Männer, von Kornelius gesandt, nach dem
Hause  Simons  und  standen  an  der
Tür,18riefen  und  fragten,  ob  Simon,  mit
dem  Beinamen  Petrus,  hier  zu  Gast
wäre.19Während  aber  Petrus  nachsann
über die Erscheinung, sprach der Geist zu
ihm: Siehe, drei Männer suchen dich;20so
steh auf,  steig hinab und geh mit  ihnen
und  zweifle  nicht,  denn  ich  habe  sie
gesandt.21Da  stieg  Petrus  hinab  zu  den
Männern,  die  von  Kornelius  zu  ihm
gesandt  waren,  und  sprach:  Siehe,  ich
bin's,  den  ihr  sucht;  was  ist  der  Grund
dafür,  dass  ihr  hier  seid?2 2Sie  aber
sprachen: Kornelius, der Hauptmann, ein
frommer  und  gottesfürchtiger  Mann  mit
gutem Ruf bei dem ganzen Volk der Juden,
hat Befehl empfangen von einem heiligen
Engel, dass er dich sollte holen lassen in
sein  Haus  und  die  Botschaft  von  dir
hören. 2 3 Da  r ief  er  s ie  hinein  und
beherbergte sie. Am nächsten Tag machte
er sich auf und zog mit ihnen, und einige
Brüder von Joppe gingen mit ihm.
24Und am folgenden Tag kamen sie nach
Cäsarea.  Kornelius  aber  wartete  auf  sie
und  hatte  seine  Verwandten  und  die
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واَلأمَْواَتِ.43لهَُ يشَْهدَُ جَمِيعُ الأنَبْيِاَءِ، أنَ كلُ مَنْ يؤُمِْنُ بهِِ
ينَاَلُ باِسْمِهِ غفُْرَانَ الخَْطاَياَ.

وحُ القُْدسُُ الر مُ بهِذَهِِ الأمُُورِ حَل 44فبَيَنْمََا بطُرُْسُ يتَكَلَ

ذيِـنَ كـَانوُا يسَْـمَعوُنَ الكْلَمَِةَ.45فاَنـْدهَشََ علَـَى جَمِيـعِ ال
ذيِنَ مِنْ أهَلِْ الخِْتاَنِ، كلُ مَنْ جَاءَ مَعَ المُؤمِْنوُنَ ال
وحِ القُْدسُِ قدَِ انسَْكبَتَْ علَىَ مَوهْبِةََ الر َبطُرُْسَ، لأن
مُونَ بأِلَسِْنةٍَ همُْ كاَنوُا يسَْمَعوُنهَمُْ يتَكَلَ ِ أيَضْاً،46لأنَ الأمَُم
ويَعُظَمُونَ اللهَ. حِينئَذٍِ قاَلَ بطُرُْسُ:47أتَرَُى يسَْتطَيِعُ أحََدٌ
وحَ ذيِنَ قبَلِوُا الر َ يعَتْمَِدَ هؤَلاُءَِ ال ى لا أنَْ يمَْنعََ المَاءَ حَت
. ب القُْدسَُ كمََا نحَْنُ أيَضْا؟48ًوأَمََرَ أنَْ يعَتْمَِدوُا باِسْمِ الر

اماً. حِينئَذٍِ سَألَوُهُ أنَْ يمَْكثَُ أيَ

n ä c h s t e n  F r e u n d e
zusammengerufen.25Und  als  Petrus
hineinkam,  ging ihm Kornelius  entgegen
und  fiel  ihm  zu  Füßen  und  betete  ihn
an.26Petrus  aber  richtete  ihn  auf  und
sprach:  Steh  auf,  ich  bin  auch  nur  ein
Mensch.27Und  während  er  sich  mit  ihm
unterhalten hatte, ging er hinein und fand
v ie l e ,  d i e  zusammengekommen
waren.28Und er sprach zu ihnen: Ihr wisst,
dass  es  einem  jüdischen  Mann  nicht
erlaubt ist, mit einem Fremdling Umgang
zu haben oder zu ihm zu kommen; aber
Gott  hat  mir  gezeigt,  keinen  Menschen
gemein  oder  unrein  zu  nennen.29Darum
habe ich mich nicht geweigert zu kommen,
als  ich geholt  wurde.  So frage ich euch
nun,  warum  ihr  mich  habt  ho len
lassen?30Kornelius sprach: Vor vier Tagen
habe ich gefastet,  bis  zu dieser  Stunde.
Um  die  neunte  Stunde  betete  ich  in
meinem Hause,  und siehe,  da  stand ein
Mann vor mir in einem hellen Kleid31und
sprach:  Kornelius,  dein Gebet ist  erhört,
und  deiner  Almosen ist  gedacht  worden
vor Gott.32So sende nun nach Joppe und
lass  herrufen  einen  Simon,  mit  dem
Beinamen Petrus, der ist zu Gast in dem
Hause des Gerbers Simon am Meer; der
wird, wenn er kommt, mit dir reden.33Da
sandte ich sofort zu dir; und du hast wohl
getan, dass du gekommen bist. Nun sind
wir  alle  hier  gegenwärtig  vor  Gott,  zu
hören alles, was dir von Gott befohlen ist.
34Petrus  aber  tat  seinen  Mund  auf  und
sprach: Nun erfahre ich in Wahrheit, dass
Gott die Person nicht ansieht;35sondern in
jedem Volk, wer ihn fürchtet und recht tut,
der ist  ihm angenehm.36Er hat das Wort
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dem  Volk  Israel  gesandt  und  Frieden
verkündigen lassen durch Jesus Christus,
welcher  ist  HERR  über  alle.37Ihr  wisst
wohl,  was  in  ganz  Judäa  geschehen  ist,
angefangen in Galiläa nach der Taufe, die
Johannes  predigte,38wie  Gott  Jesus  von
Nazareth  gesalbt  hat  mit  dem  Heiligen
Geist und Kraft; der ist umhergezogen und
hat wohlgetan und gesund gemacht alle,
die  vom Teufel  überwältigt  waren;  denn
Gott war mit ihm.39Und wir sind Zeugen all
dessen, das er getan hat im Lande Judäa
und in Jerusalem. Den haben sie ans Holz
gehängt  und  getötet.40Den  hat  Gott
auferweckt  am  dritten  Tag  und  ihn
erscheinen  lassen,41nicht  dem  ganzen
Volk,  sondern uns,  den von Gott  vorher
erwählten  Zeugen,  die  wir  mit  ihm
gegessen und getrunken haben, nachdem
er auferstanden war von den Toten.42Und
er hat uns geboten, dem Volk zu predigen
und  zu  bezeugen,  dass  er  von  Gott
bestimmt  ist  zum Richter  der  Lebenden
und  der  Toten.43Von diesem zeugen  alle
Propheten, dass durch seinen Namen alle,
die an ihn glauben, Vergebung der Sünden
empfangen sollen.
44Während  Petrus  noch  diese  Worte
redete, fiel der Heilige Geist auf alle, die
dem  Wort  zuhörten.45Und  die  Gläubigen
aus den Juden, die mit Petrus gekommen
waren, entsetzten sich, weil auch auf die
Heiden  die  Gabe  des  Heiligen  Geistes
ausgegossen wurde;46denn sie hörten, dass
sie  mit  Zungen  redeten  und  Gott  hoch
priesen.  Da  antwortete  Petrus:47Kann
jemand noch das Wasser verwehren, dass
diese  getauft  werden,  die  den  Heiligen
Geist  empfangen haben gleich  wie  auch
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wir?48Und er befahl, sie zu taufen in dem
Namen  Jesu  Christi.  Da  baten  sie  ihn,
einige Tage dazubleiben.


